
2º Domingo do Tempo Comum · Ano B
Abadia da Ressurreição · Antífona para a apresentação das oferendas · Jo 1,38·39

 11 

Para que os jovens da nossa Diocese, à semelhança do pequeno Sa-

muel, escutem com júbilo a voz de Cristo que os chama, oremos, 

irmãos.  

.  

Para que os membros da nossa assembleia participem dignamente na 

Eucaristia e cresçam cada vez mais em boas obras, oremos, irmãos.  

 

Por todos os que adormeceram no sono da morte e aguardam o re-

torno do Cristo; que o Bom Pastor tenha misericórdia de todos eles, 

oremos irmãos. 

 

Deus eterno e onipotente, que nos chamais a seguir-Vos como o vos-

so Filho chamou os Apóstolos, confirmai no seu propósito os que 

respondem com decisão e renovai o entusiasmo dos que vacilam no 

caminho. Por Cristo, nosso Senhor. 

 

Antífona para a apresentação das oferendas 
I 


 Ó Mestre * onde moras?   Jesus lhes respondeu:  Vinde e  ve-de. 

 
 Eles foram e  ficaram com Jesus   durante aquele  di-a. 

Salmo 33 

 

Bendirei o Senhor Deus em todo o tempo,  

seu louvor estará sempre em minha boca. 

Minha alma se gloria no Senhor;  

que ouçam os humildes e se alegrem! 

 

Contemplai a sua face e alegrai-vos,  

e vosso rosto não se cubra de vergonha! 
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Este infeliz gritou a Deus, e foi ouvido,  

e o Senhor o libertou de toda angústia. 

 

O anjo do Senhor vem acampar  

ao redor dos que o temem, e os salva. 

Provai e vede quão suave é o Senhor!  

Feliz o homem que tem nele o seu refúgio! 

 

Respeitai o Senhor Deus, seus santos todos,  

porque nada faltará aos que o temem. 

Os ricos empobrecem, passam fome,  

mas aos que buscam o Senhor não falta nada. 

 

Meus filhos, vinde agora e escutai-me:  

vou ensinar-vos o temor do Senhor Deus. 

Qual o homem que não ama sua vida,  

procurando ser feliz todos os dias? 

 

Afasta a tua língua da maldade,  

e teus lábios, de palavras mentirosas. 

Afasta-te do mal e faze o bem,  

procura a paz e vai com ela em seu caminho. 

 

XI. s. 

 
     An-   ctus  *  San-ctus ,    San- ctus,  Dó-mi-nus    De- us 



 Sá-ba- oth.     Ple-ni     sunt  cae- li   et   ter-  ra       gló- ri- a   

 

 tu- a.     Ho-sánna      in  ex-    cél-sis.      Be-ne-díctus   qui   

II 

s 
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